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FR - Instrucciones y avisos de instalación y utilización.

ES - Instrucciones y advertencias de instalación y uso

ESO - Instrucciones y advertencias de instalación y uso

PL - Instrukcje i ostrzeżenia do instalacji i użytkowania
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• FR - Les accessoires en option no incluido en el paquete sont consulbles sur le site: www.niceforyou.com ES - Los accesorios opcionales no incluidos en el paquete se 

pueden ver en el siguiente sitio web: www.niceforyou.com • ESO - Los accesorios opcionales no presentes en el paquete están disponibles en el sitio web: 

www.niceforyou.com • PL - Opcjonalne urządzenia dodatkowe, które nie są załączo- ne do opakowania są opisane na strongie: www.niceforyou.com

n ° 1 ALAMBRE400C

n ° 1 FL200

un par PH200

n ° 1 ECCO5WO

n ° 1 ECCO5BO

n ° 4 CR502

n ° 1 ALAMBRE400C

n ° 1 ECCO5BO

n ° 1 FILO600C

n ° 1 FL200

un par PH200

n ° 1 ECCO5WO

n ° 1 ECCO5BO

n ° 4 CR502

n ° 1 FILO600C

n ° 1 ECCO5BO

FR Les pages suivantes décrivent seulement par le bais d'images les principales fases (divisées en étape) pour créer l'installation souhaitée:

étape A = observador es étape B = instalador es étape C = raccorder es étape D = primer allumage de la instalación efectuada par un 

électricien qualifié es étape E = programador.

Las páginas siguientes describen solo con imágenes las fases principales (divididas en pasos) para crear el sistema deseado:

Paso A = observar es Paso B = instalar es Paso C = conectar es Paso D = puesta en marcha inicial del sistema realizada por un electricista 

calificado es Paso E = programa.

Las siguientes páginas describen solo con imágenes las principales fases (divididas en pasos) para crear el sistema deseado:

paso A = observar es paso B = instalar es paso C = conectar es paso D = primera puesta en marcha del sistema realizada por un 

electricista cualificado es paso E = programa.

Na kolejnych robustach opisano, za pomocą rysunków, główne fazy (z podziałem na kroki) umożliwiające utworzenie wymaganej instalacji:

krok A = obserwacja es krok B = montaż es krok C = połączenie es krok D = pierwsze uruchomienie insta- lacji wykonane przez 

wykwalifikowanego elektryka es krok E = programowanie.

ES

PL

ESO

paso A paso B paso C paso D paso E
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Paso A

33

2

3

248 216

FL200

C.
SEGUNDO.

PH200 PH200

RE. RE. FILO400C

FILO600C

CR502

A B C D = • FR - Voir le tableau 1 (párrafos 3.4) • ES - Ver Tabla 1 (Par.3.4)
• ESO - Ver Tabla 1 (par. 3.4) • PL - Patrz Tabela 1 (punto 3.4)

A

Paso SEGUNDO.
FR

Instalación avec crémaillère à instalador: voir fig. 4 

(párrafos 3.5.1) pour la procédure

Instalación con bastidor para montar: consulte la Fig.4 (Par. 3.5.1) para 

conocer el procedimiento correspondiente

Instalación con bastidor para instalar: ver fig. 4 (párr. 

3.5.1) para el procedimiento

Montaż z listwą zębatą do zamontowania: patrz rys. 4 

(punkt 3.5.1) dla działania

FR
Instalación avec crémaillère déjà existante: voir fig. 5 

(párrafos 3.5.2) pour la procédure

Instalación con bastidor existente: ver Fig.5 (Par.

3.5.2) para el procedimiento correspondiente

Instalación con bastidor existente: ver fig. 5 (párr. 3.5.2) 

para el procedimiento

Instalacja z istniejącą zębatką: patrz rys. 5 (punkt 3.5.2) 

dla działania
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➠ 12. 13.

1 ÷ 2 mm

2-3 cm

14. 15.

dieciséis. 17.

180 °

2-3 cm

FR Instalación de fotocélulas> fig. 6 - párrafos 3.6

ES Instalación de fotocélulas> Fig.6 - Apartado 3.6

ESO Instalación de fotocélula> fig. 6 - párrafo 3.6

PL Montaż fotokomórek > rys. 6 - punkt 3.6

PH200

FR Installation du clignotant > fig. 7 - paragraphe 3.7

EN Installation of photocells > Fig. 7 - Paragraph 3.7

IT Installazione lampeggiante > fig. 7 - paragrafo 3.7

PL Montaż lampy ostrzegawczej > rys. 7 - punkt 3.7
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V



0 mm

0 ÷ 50

150

12 mm

mm mm

5 01.
150

mm

0 mm

0 mm

0 ÷ 50

150

150

0 ÷ 50

12 mm

mm mm

mm mm

12 mm

150

150

mm

mm

02. 03. 04. 05. 06.

> 40 cm x 2

0 mm

35÷40 mm

150

0 ÷ 50

mm mm

12 mm

07. 150

mm

1 2

08. 09.

2

20-30 mm

1

10. 11.

180°

➠

VI



➠ 12. 13.

1÷2 mm

2-3 cm

14. 15 .

180°

2-3 cm

FR Installation des photocellules > fig. 6 - paragraphe 3.6

EN Installation of photocells > Fig. 6 - Paragraph 3.6

IT Installazione fotocellule > fig. 6 - paragrafo 3.6

PL Montaż fotokomórek > rys. 6 - punkt 3.6

PH200

FR Installation du clignotant > fig. 7 - paragraphe 3.7

EN Installation of photocells > Fig. 7 - Paragraph 3.7

IT Installazione lampeggiante > fig. 7 - paragrafo 3.7

PL Montaż lampy ostrzegawczej > rys. 7 - punkt 3.7

FL200
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